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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi električnega aparata je treba vedno upoštevati osnovne previdnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:
- PRED UPORABO (TE NAPRAVE) PREBERITE VSA NAVODILA.
- Neupoštevanje opozoril in navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.

OPOZORILO

Za zmanjšanje nevarnosti požara, električnega udara ali poškodb：

- Ne uporabljajte na mokrih površinah. Ne izpostavljajte dežju. Shranjujte v zaprtih prostorih.
- Ne dovolite, da se uporablja kot igrača. Če napravo uporabljajo otroci, hišni ljubljenčki ali rastline ali je v njihovi
bližini, je potrebna velika pozornost.
- Uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priročniku. Uporabljajte samo proizvajalčeve priporočene nastavke.
- Ne uporabljajte s poškodovanim kablom ali vtičem. Če naprava ne deluje, kot bi morala, če je padla, se poškodovala,
ostala na prostem ali padla v vodo, jo vrnite servisnemu centru.
- Ne vleci ali prenašaj za kabel, ne uporabljaj kabla kot ročaj, ne zapiraj vrat na kabel ali ne vleci kabla okoli ostrih
robov ali vogalov. Naprave ne napeljite čez kabel. Kord naj bo stran od segretih površin.
- Ne odklopite vtičnice z vlečenjem za kabel. Če želite izključiti vtič, primite vtič in ne kabla.
- Napajalnika, vključno z vtičem, in priključkov napajalnika ne uporabljajte z mokrimi rokami.
- V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte z zamašeno katero koli odprtino; naj ne bo v njej prahu,
vlaken, las in vsega, kar bi lahko zmanjšalo pretok zraka.
- Preprečite dostop las, ohlapnih oblačil, prstov in vseh delov telesa do odprtin in gibljivih delov.
- Pri čiščenju na stopnicah bodite še posebej previdni.
- Ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali gorljivih tekočin, kot je bencin, ali na območjih, kjer so lahko prisotne.
- Ne pobirajte ničesar, kar gori ali kadi, kot so cigarete, vžigalice ali vroč pepel.
- Ne uporabljajte brez vrečke za prah.
- Preprečite nenameren zagon. Pred dvigovanjem ali prenašanjem naprave se prepričajte, da je stikalo v izklopljenem
položaju. Prenašanje aparata s prstom na stikalu ali vklop aparata, ki ima vklopljeno stikalo, vabi k nesrečam.
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- Napravo polnite samo z napajalnikom, ki ga je določil proizvajalec. Napajalnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega sklopa, lahko pri uporabi z drugim baterijskim sklopom povzroči nevarnost požara.
- Uporabljajte naprave samo s posebej določenimi baterijskimi paketi. Uporaba katerih koli drugih baterijskih paketov
lahko povzroči nevarnost poškodb in požara.
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-Ko baterijskega vložka ne uporabljate, ga hranite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci, ključi,
žeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko naredijo povezavo z enega na drug terminal. Kratkoročno stikanje
baterijskih priključkov lahko povzroči opekline ali požar.
-V primeru zlorabe lahko iz baterije izstopi tekočina; izogibajte se stiku z njo. Če slučajno pride do stika, ga splaknite z vodo. Če
tekočina pride v stik z očmi, dodatno poiščite zdravniško pomoč. Tekočina, ki se izloča iz baterije, lahko povzroči draženje ali
opekline.
-Ne uporabljajte baterijskega paketa ali naprave, ki je poškodovana ali spremenjena. Poškodovane ali modificirane baterije se
lahko obnašajo nepredvidljivo, kar lahko povzroči požar, eksplozijo ali nevarnost poškodb.
-Baterije ali naprave ne izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 130 °C lahko
povzroči eksplozijo.
-Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in paketa baterij ali naprave ne polnite zunaj temperaturnega območja, določenega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj navedenega območja lahko poškoduje baterijo in poveča
nevarnost požara.
-Servisne posege naj opravi usposobljeno servisno osebje, ki uporablja samo enake nadomestne dele. S tem boste zagotovili, da
se ohrani varnost izdelka.
-Ne spreminjajte ali poskušajte popraviti naprave ali baterijskega sklopa, razen kot je navedeno v navodilih za uporabo in nego.
-Vendar vedno izklopite ta aparat, preden priključite ali odklopitemotorizirano šobo.

SHRANITE TA NAVODILA.
Samo za uporabo v gospodinjstvu.
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Baterija in polnjenje
-Napajalnik in priklopno postajo hranite stran od toplote (npr. grelnih plošč).
-Za priključitev na napajanje, ki ni v ZDA, po potrebi uporabite adapter priključnega vtiča ustrezne konfiguracije za
vtičnico.
-Baterijo je treba iz aparata odstraniti, preden ga damo v razrez.
-Pri odstranjevanju baterije je treba aparat izključiti iz napajalnega omrežja.
-Baterijo je treba varno odstraniti. Odpadnih baterij ne zavrzite. Prepustite jih strokovni organizaciji za recikliranje.
-Ne brisajte ali čistite šipe napajalnika ali priklopne postaje s kosom mokre krpe ali mokrimi rokami.
-Prosimo, preverite, ali je čistilnik pri pošiljanju off napajan, in svetujemo originalno embalažo.
-Če čistilnik dlje časa ne uporabljate, ga shranite na hladnem in suhem mestu -Po tem, ko je popolnoma napolnjen in
vklopljen, ga napolnite vsaj vsake tri mesece, da se baterija ne bi preveč izpraznila.
-Izdelka ne uporabljajte, če je temperatura višja od 40 °C ali nižja od 4 °C ali če je na površini tekočina ali lepljiva snov.

Temperatura polnjenja baterije 4°C ~ 40°C

Temperatura uporabe baterijskega paketa 4°C ~ 40°C

Temperatura
shranjevanja
baterijskega
paketa

Shranjevanje (v 3 mesecih)
-20°C ~ 45°C
@manj kot 75% RH

Dolgoročno skladiščenje (3
mesece)

25+/- 3°C
@manj kot 75% RHSmart
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International symbols explanation
- Simbol za vklop in izklop [simbol IEC 60417-5010 (2009-02)]
- Simbol spremenljivega toka [simbol IEC 60417-5032 (2009-02)]
- Simbol za direktni tok [simbol IEC 60417-5031 (2009-02)].

Izjava FCC

Informacije o skladnosti

Ime izdelka Ročni sesalnik z napajalnikom

Proizveden model
Ročni sesalnik Model: H6M1A
Model napajalnika: BTC03RR

Izjava o skladnosti Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Za delovanje
veljata naslednja dva pogoja:
(1) Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta
naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki
lahko povzročijo neželeno delovanje.

Korespondenca odgovorne stranke v ZDA

Podjetje Roborock Technology Co.

Naslov 108 Zahodna 13th ulica, Wilmington, Delaware 19801.

E-pošta support@roborock.comSmart
us.
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Izjava FCC

Opozorilo

Kakršne koli spremembe ali modifikacije te enote, ki jih ni izrecno odobrila stranka, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo
uporabnikova pooblastila za uporabo opreme.
Opomba: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC. Te
omejitve so namenjene zagotavljanju primerne zaščite pred škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in lahko, če ni nameščena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzroči škodljive
motnje v radijskih komunikacijah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, da do motenj v določeni namestitvi ne bo prišlo. Če ta oprema
povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik
poskuša odpraviti motnje z enim ali več naslednjimi ukrepi:
- Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.
- Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
- Priključite opremo v vtičnico v drugem tokokrogu, kot je priključen sprejemnik.
- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/televizijskim tehnikom.
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Izjava IC
Ta naprava vsebuje oddajnik(-e)/sprejemnik(-e), ki je(so) izvzet(-i) iz licence in je(so) skladen(-i) z RSS za izvzetje iz licence, ki ga(-e)
pripravlja Innovation, Science and Economic Development Canada. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:
(1) Ta naprava ne sme povzročati motenj in (2) Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno
delovanje naprave.
Brezlicenčni oddajnik, ki ga vsebuje ta naprava, je skladen s kanadsko uredbo RSS za inovacije, znanost in gospodarski razvoj
(Innovation, Science and Economic Development Canada) za brezlicenčno radijsko opremo. Delovanje je dovoljeno pod naslednjima
dvema pogojema:
(1) Ta naprava ne sme povzročati motenj;
(2)Ta naprava mora sprejeti vse prejete radiofrekvenčne motnje, tudi če bi te lahko povzročile neželeno delovanje.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Predstavitev izdelka

Sesalnik

Zadnji filter

Koš za smeti

Zaslon

Gumb načina
* - Pritisnite gumb Mode, da
spremenite način vakuumiranja.
* *V načinu MAX bo ventilator
deloval s polno hitrostjo.
Življenjska doba baterije se bo
skrajšala in lahko se bo odvajal
vroč zrak.
• Gumb za vzdrževanje

- Stisnite sprožilec, da začnete sesati. Če
pritisnete gumb Sustain, ko je sprožilec stisnjen,
preklopite v način Sustain.
* Če v katerem koli načinu pritisnete gumb
Sustain za 2 sekundi, se sesanje ustavi.

Sprožilnik
- Stisnite za vklop
- Spustite, da se izklopite.

Polnilna vrata

Pokrovček za praznjenje
- Pritisnite zaporo za praznjenje navzdol,
da izpraznite posodo za smeti. Koš za
smeti je treba izprazniti po koncu uporabe.

Zaklep za odstranjevanje posode za smeti

Kontakti za polnjenje
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Predstavitev izdelka

Smart
us.

si



10

Seznam delov

Napajalnik Orodje za špranje Krtača za prah

Krtača za preproge Motorizirana mini krtača

Cev Fleksibilna cev
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Prikaz zaslona

Ta brezžični sesalnik Roborock je opremljen z 1,3-palčnim zaslonom OLED, ki v realnem času prikazuje pomembne
informacije.

Način pripravljenosti in način delovanja
Aktiven V mirovanju

Prikazuje preostalo energijo v načinu
pripravljenosti

Opombe:

1. Po nekaj sekundah uporabe se prikaže indikator
časa delovanja.

Standard

1.Preostali čas delovanja je zgolj referenčni in se lahko razlikuje od dejanskega časa delovanja.

Eco MAX

Indikator načina vzdrževanja

Delovanja trenutnega načina, ko je v uporabi
Indikator preostale baterije

Način
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Prikaz zaslona

Polnjenje

Ko se baterija polni, se poleg trenutne ravni napolnjenosti baterije prikaže animacija polnjenja. Zaslon se
samodejno izklopi po 1 minuti neaktivnosti.

Error - napaka

Če med delovanjem vakuuma pride do napake, se na zaslonu prikaže sporočilo o napaki. Za podrobnosti glejte
Odpravljanje težav.

Smart
us.

si



13

Gumbi

Gumb za vzdrževanje
Pritisnite gumb Sustain, da preklopite v način Sustain. Na zaslonu se prikaže ikona Sustain. Ko ste v načinu Sustain,
pritisnite sprožilec, da zaženete sesalnik in mu omogočite neprekinjeno delovanje. V načinu Sustain se sesalnik ne bo
ustavil, ko sprostite sprožilec. Ponovno pritisnite gumb Sustain, da izklopite način Sustain in ustavite sesanje.
Sesanje lahko omogočite tudi tako, da najprej pritisnete sprožilec, nato pa pritisnete gumb Sustain.
Opombe:
1. Pritiskanje sprožilca, ko sesalnik že deluje neprekinjeno v načinu Sustain, ne bo imelo učinka.
2. Če v katerem koli aktivnem načinu pritisnete gumb Sustain za 2 sekundi, se sesalnik ustavi.

Sprožilec
Pritisnite sprožilec, da začnete sesati.
* Če želite izklopiti način Sustain, pritisnite gumb Sustain med neprekinjenim delovanjem sesalnika.
Če sprostite sprožilec, se sesalnik ustavi in preklopi v način pripravljenosti, razen če je v načinu Sustain. Zaslon se bo samodejno
izklopil po 30 sekundah nedejavnosti, sesalnik pa se bo samodejno izklopil po 1 minuti nedejavnosti.
Opombe:
Vakuum se med polnjenjem ne bo več uporabljal.
Zaradi nezadostnega napajanja ali drugih napak lahko pride do okvare sesalnika. Za podrobnejše informacije glejte poglavje
Odpravljanje težav.

Gumb za preklop načina
Ko je sesalnik vklopljen, pritisnite gumb Mode, da preklopite med načini Eco, Standard ali MAX. Ustrezna ikona bo na zaslonu
osvetljena.
Opomba:
Sesalnik se po izklopu ali polnjenju vrne v standardni način.Smart
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Namestitev
Nastavitev sesalnika in dodatne opreme

Možnost 1: Cev priključite na vakuum, nato pa priključite dodatno opremo.

Klik

Možnost 2: Sesalnik priključite neposredno na
dodatno opremo

Klik

Možnost 3: Fleksibilno cev priključite na vakuum in
nato priključite dodatno opremo.
* Motorizirane dodatne opreme, kot sta motorizirana
mini krtača ali krtača za preproge, ni mogoče
uporabljati s fleksibilno cevjo.

Klik Klik
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Uporaba

Polnilni vhod

Polnjenje

Ko se baterija polni, se poleg trenutne ravni
napolnjenosti baterije prikaže animacija polnjenja.

Zaslon se samodejno izklopi po 1 minuti
neaktivnosti.

Opombe:

Pri polnjenju je slika na zaslonu obrnjena proti
uporabniku, da si jo lahko lažje ogleda.

2.Med polnjenjem bo sesalnik prešel v način
polnjenja in ustavil vse druge funkcije.

3.Temperatura baterije se bo po neprekinjeni
uporabi v načinu MAX povečala. Zaradi tega lahko
polnjenje traja dlje časa.

4.Kadar je raven akumulatorja zelo nizka, se bo zaslon sesalnika prižgal šele po
določenem času polnjenja.

Pred uporabo sesalnika preberite " Varnostna navodila" v tem uporabniškem priročniku

Opomba: V primeru, da je sesalnik vgrajen v sistem, je treba v skladu z navodili za
uporabo vgrajen v sistem:

Prepričajte se, da je napajalnik trdno vstavljeni vtičnico.

Polnjenje s stojalom za polnjenje

Polnjenje z napajalnikom
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Uporaba

Uporaba sesalnika
1.Pri uporabi krtače za preproge ali motorizirane mini krtače na sesalniku se lahko na površini
nekaterih tkanin pojavijo tabletke ali pa jih je težko sesati. Če se to zgodi, je priporočljivo, da za
sesanje teh površin uporabite krtačo za prah ali orodje za praznjenje.
2. Pred sesanjem sijočih tal, kot so parket ali ploščice, se prepričajte, da na krtači za preproge ni ujetih
trdih ostankov, da se izognete praskam.
3. Pred uporabo sesalnika se prepričajte, da so posoda za prah, sklop multiciklona in filtri pravilno
nameščeni.
4. Med sesanjem ne blokirajte izpušnega izhoda.
5. Ta sesalnik je zasnovan za domačo uporabo. Moko in drug droben prah lahko sesate le v majhnih
količinah.
6. Da ne poškodujete sesalnika ali tal, s sesalnikom ne čistite trdih ali ostrih predmetov, kot so igrače in
žeblji.
7. Med sesanjem bodite pozorni na okolico, zlasti okoli stopnic in oken.
8. Da bi se izognili nenamernim poškodbam zaradi padca, sesalnika ne postavljajte na dvignjene
površine, kot so mize in police, ali ga ne naslanjajte na druge predmete.
9. Zaradi vrtenja krtače za preproge lahko ostanejo neenakomerno polirana tla. To lahko odpravite z
brisanjem z vlažno krpo ali poliranjem s talnim voskom.

Samodejni izklop
1.Če se kateri koli vrtljivi del zatakne, se sesalnik samodejno izklopi. Če želite nadaljevati s sesanjem,
odstranite zagozditev.

2. Če se motor preveč segreje, se sesalnik samodejno izklopi. Pred nadaljevanjem sesanja
počakajte, da se temperatura vrne na normalno raven.

Krtačo ohranite čisto
1. Električne ščetke se samodejno ustavijo, če se med uporabo zataknejo zaradi umazanije ali dolgih vlaken. Če se to zgodi, jih
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Uporaba

pred nadaljevanjem odstranite.

2. Pred čiščenjem odklopite krtačo od sesalnika. Izogibajte se vklopu sesalnika, ko ni priključena nobena krtača.

Previdnostni ukrepi:
Pazite na ostre predmete, ujete v valj.
Če ostankov, ujetih v valju, ni mogoče zlahka izvleči, si oglejte poglavje "Čiščenje valja" za podrobnosti o odstranjevanju valja.

Smart
us.

si



18

Uporaba

Uporaba dodatne opreme za krtače

1. Pripomočekza :
Ozke špranje, vključno z letvami, vogali in stopnicami.

2. Krtača za prah:
Z njo lahko prašite zofe, stole in drugo mehko

pohištvo ter ravne površine, kot so mize in police.

Nasvet:

Krtačo za brisanje prahu lahko uporabljate tudi
samostojno za brisanje prahu iz sesalnika in drugih
predmetov po hiši.

3.Motoriziranaminikrtača:
Začiščenjeprahuspostelj, kavčev inmehkeopreme,
dabise izognili pršicam.
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Uporaba

Uporaba dodatne opreme za krtače

1.Krtačazapreproge:
Začiščenjepreprogskratkimi insrednjedolgimi lasmi.
Krtačozapreprogelahkouporabljatetudinazlahka
opraskanihtalnihpovršinah.

1.Funkcija Carpet Boost se samodejno aktivira, ko
je nameščena krtača za preproge. Ko zazna
preprogo, se sesanje samodejno poveča na
največjo možno vrednost za globlje čiščenje. Ko ni
več zaznana preproga, se vrne v prejšnji način.

2.Opombe:
3.Funkcija Carpet Boost se ne aktivira, če sesate v

načinu MAX.
4. Za enostavno opraskane talne površine uporabite
krtačo za preproge..
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Uporaba
2. Fleksibilna cev:
Za čiščenje majhnih ali ozkih prostorov, kot so predali
in notranjost avtomobila, jo priključite na krtačo za prah
ali orodje za čiščenje špranj.
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Vzdrževanje

Garancija za izdelek
1. Uporabljajte samo originalne dele. Uporaba
neoriginalnih delov lahko vpliva na upravičenost do
garancijskih storitev.

2. Če je filter ali pribor zataknjen, se bo sesalnik
pred izklopom večkrat zagnal in ustavil. Pred
nadaljnjo uporabo očistite filtre in pribor.

3. Če sesalnika dalj časa ne boste uporabljali, ga
popolnoma napolnite in izklopite, preden ga shranite
na hladnem in suhem mestu. Sesalnika ne
postavljajte na vlažna mesta ali na neposredno
sončno svetlobo. Vsaj enkrat na tri mesece
napolnite sesalnik, da preprečite poškodbe baterije.

Čiščenje sesalnika
Sesalnik obrišite z mehko in suho krpo.

Praznjenje koša za smeti
1. Ko je koš za smeti poln, se sesanje zmanjša.
Pred nadaljevanjem sesanja ga izpraznite.

2. Pred čiščenjem koša za smeti izklopite sesalnik
iz električnega omrežja in ga imejte izklopljenega.

Če želite izprazniti posodo za smeti, potisnite odpirač za
smeti na sprednji strani ročaja v smeri puščice, da jo
odprete, nato pa jo izpraznite v koš. Koš za smeti je
treba izprazniti vsaj enkrat na teden.

Držalo
za
posodo

D
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Vzdrževanje
1.
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Vzdrževanje

Polnilni kontakti

Čiščenje posode za smeti
Ko izpraznite posodo za smeti, pritisnite zapah za
odstranjevanje posode za smeti ob njej, da jo
odstranite in očistite.

Zapiralo za posodo za
prah

Opomba:
Ne čistite posode za smeti z detergenti, loščili ali
osvežilci zraka. Posode za smeti ne postavljajte
v pomivalni stroj ali podobno napravo.

5.Ko je koš za smeti popolnoma suh, ga ponovno namestite, kot je prikazano na
sliki.

Koš za smeti je treba vsaj enkrat na mesec sprati z vodo.
Polnilne kontakte je treba enkrat na mesec obrisati tudi z
mehko in suho krpo.

24

Polnilni
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Vzdrževanje

Namestitev posode za smeti Čiščenje sprednjega filtra in sklopa multiciklona
* *Prednji filter in sklop multiciklona je treba očistiti vsaj
enkrat na mesec.

* 1. Pred čiščenjem odklopite sesalnik iz električnega
omrežja in med čiščenjem ne pritiskajte na sprožilec za
napajanje.

* 2. Sprednji filter redno preglejte in očistite v skladu s
priročnikom, da zagotovite optimalno delovanje
sesalnika.

* 3. Če čistite droben prah ali delujete v načinu MAX, bo
morda potrebno sprednji filter pogosteje prati.

*

Odstranite posodo za prah, kot je prikazano na sliki.

Zapiralo za posodo za prah

Smart
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Vzdrževanje

Odstranjevanje sprednjega filtra in sklopa multiciklona

Sklop multiciklona zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, kot je prikazano na
sliki.

1. Sprednji filter in sklop multiciklona splaknite s hladno
vodo, dokler ne postaneta čista, nato pa pustite, da se
posušita.

3.Odstranite sprednji filter.

Prednji Filter

Sestava
multiciklo
na

Počakajte24ur,dasesprednjifilterinsklopmulticiklonatemeljito
posušita.

24

Pozor:
Ne čistite filtra v pomivalnem in pralnem stroju, sušilnem stroju,
pečici, mikrovalovni pečici, z vročim zrakom ali v bližini ognja.

Po sušenju ponovno sestavite sprednji filter in sklop več
ciklonov.
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Vzdrževanje

Namestitev sprednjega filtra in sklopa multiciklona

1.Namestite prednji filter kot prikazano.

2. Z desne strani namestite sprednji filter na sklop
multici- klona in ga rahlo potisnite v levo, da se
odklopi "Zaščitna ključavnica brez filtra". Ko se
ključavnica ugnezdi v svojo režo, pritisnite na filter, da
ga pritrdite na mesto..

3.Multiciklonskisklopinsesalnikporavnajte,kot je
prikazano,natojuzavrtitevsmeriurinegakazalca,dase
zaskočita.

3. Nagnite posodo za smeti in jo namestite nazaj na
sesalnik.

Smart
us.
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Vzdrževanje

Namestitev sprednjega filtra in sklopa multiciklona

1. Nežno potisnite posodo za smeti v prikazani
smeri, dokler ne zaslišite klika, ki pomeni, da je
pritrjena.

Čiščenje zadnjega filtra
1.Odstranite zadnji filter tako, da ga obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca in ga
izvlečete.

2. Notranjost zadnjega filtra sperite z vodo in ga
med izpiranjem obračajte, da se očisti med
vsemi režami. Po izpiranju filter rahlo udarite ob
pomivalno korito, da odstranite preostalo
umazano vodo.

3. Ta postopek ponovite 4-5-krat ali dokler filter ni
čist.

4. Počakajte, da se filter temeljito posuši (vsaj 24 ur).

24Smart
us.
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Vzdrževanje

Čiščenje zadnjega filtra
* Priporoča se pranje zadnjega filtra vsaka dva meseca.

5. Ko je filter suh, ga ponovno namestite tako, da
ga poravnate z oznako za odklepanje, ga
vstavite v vakuum in zavrtite v smeri urinega
kazalca, da se zaskoči.

Čiščenje krtač
Follow Pri pregledovanju in čiščenju valjev
upoštevajte ta navodila, da zagotovite optimalno
delovanje. Pregledovanje in čiščenje je treba izvajati
redno. Preden odstranite valjček, odstranite
dodatno opremo iz sesalnika, da se izognete
nenamernim poškodbam.
Opomba:
Motorizirano mini krtačo in valjčke za krtačenje
preprog je treba odstraniti in očistiti ločeno. Ker so v
teh valjih električne komponente in ležaji, jih ne
umivajte z vodo.

Smart
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Vzdrževanje

Čiščenje motorizirane mini ščetke

1. Krtačodržite tako, da jezaklepnimehanizemobrnjen
proti vam.Skovancemzavrtitezaklepproti smeri urinega
kazalca inodstranitemehanizem.

2. Ko odstranite zaklepni mehanizem, odstranite
krtačo.

Krtača Zaklep

3.Očistite in operite krtačo

4. Krtačo postavite navpično in jo pustite, da se
suši vsaj 24 ur.

24
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Vzdrževanje

Čiščenje motorizirane mini krtače Čiščenje krtače za preproge

4. Kojekrtačapopolnomasuha, joponovnonamestite.

Krtača Zaklep

5. Krtačo držite tako, da je zaklepni mehanizem
obrnjen proti vam. Ščetko postavite na mesto,
nato pa s kovancem zavrtite zaklep proti smeri
urinega kazalca, da se zaklene na mestu.

1. Krtačodržite tako,dajezaklepnimehanizemobrnjen
proti vam.Skovancemzavrtitezaklepproti smeri urinega
kazalca inodstranitemehanizem.

2. Ko odstranite zaklepni mehanizem,
odstranite krtačo.

Krtača ZaklepSmart
us.

si
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Vzdrževanje

Čiščenje krtače za preproge
3. S krtače snemite končni pokrovček in odstranite
vsa vlakna, ovita okoli obeh delov.

Krtača Končni pokrovček

4. Po čiščenju ponovno namestite končni
pokrovček.

5. Ponovno namestite krtačo, kot je prikazano na sliki.

6. Krtačo držite tako, da je zaklepni mehanizem
obrnjen proti vam. Krtačo postavite na mesto,
nato pa s kovancem zavrtite zaklep proti smeri
urinega kazalca in ga zaklenite na mestu.

Smart
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Osnovni podatki
Sesalnik

Naziv podatki

Model H6M1A

Dimenzije 284mm x 111mm x 221mm

Baterija 22.2V/3610mAh(TYP)
Lithium baterija

Teža Cca. 1.4kg

Nazivna napetost 22.2V

Nazivna moč 420W

Napajanje

Naziv Parameters

Model BTC03RR

Dimenzije 65.2mm x 36.3mm x83.1mm

Nazivni vhodni
tokt

100-240V ~ 0.6A

Nazivna izhodna
moč

25.6V 0.8A

Nazivna
frekvenca

50-60HzSmart
us.

si
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Odpravljanje težav
Sporočila o napakah, prikazana na zaslonu

Če sesalnik ne deluje pravilno, se na zaslonu prikaže sporočilo o napaki. Preverite zaslon in nato preberite
spodnjo tabelo, da odpravite morebitne težave.

Obseg napake Zaslon Rešitev

Baterija je izpraznjena. Pred
uporabo jo ponovno napolnite.

Baterija je izpraznjena. Pred uporabo jo
ponovno napolnite.

Nenormalna temperatura.
Počakajte na normalno
temperaturo baterije.

Sesalnik postavite na hladno mesto.
Počakajte na normalno temperaturo baterije.

Nenormalna temperatura. Pred
polnjenjem počakajte na
normalno temperaturo baterije.

Odklopite sesalnik od napajanja in ga postavite
na hladno mesto. Pred polnjenjem počakajte na
normalno temperaturo baterije.

Preverite dodatno opremo. Dodatna
oprema je morda zataknjena.

Preverite, ali je dodatna oprema zataknjena. Za
podrobnosti glejte poglavje

Vzdrževanje in garancija.
Blokiran pretok zraka. Morda
so zamašeni dodatki ali filtri.

Preverite, ali niso zamašeni dodatki ali filtri,
in izpraznite posodo za smeti, če je polna.

Notranja napaka. Obrnite se na
podporo strankam. Koda napake
0X Stopite v stik s podporo strankam in

navedite oznako napake.
Napaka pri polnjenju. Obrnite se na
podporo strankam. Koda napake 0X

Napaka ventilatorja. Obrnite se na
podporo strankam. Koda napake
0X

Smart
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Druge napake

Napaka Rešitev
Zaslon se ne vklopi 1.Morda nezadostna moč. Poskusite znova po polnjenju. Če izdelek dlje časa ne

boste uporabljali, ga pred shranjevanjem popolnoma napolnite in vsaj vsake 3
mesece napolnite do konca.

2.Če se zaslon po polnjenju ne vklopi, se obrnite na podporo strankam.
Električna krtača se ne
vrti

1.Motor krtače se je morda pregrel. Pred uporabo pustite, da se ohladi.
2.Stična točka električne krtače je morda umazana. Obrišite jo z mehko, suho
krpo in ponovno poskusite.

Stikala Carpet Boost
se aktivirajo na trdih
tleh

V krtači so lahko ujeti odpadki. Odstranite jo in preverite, ali se lahko nemoteno vrti,
nato pa poskusite znova.

Sesanje je šibko 1.Koš za smeti je poln in/ali so filtri zamašeni. Izpraznite posodo za prah in
očistite filtre ter poskusite znova.

2.Dodatna oprema je morda zamašena. Očistite dodatno opremo in
odstranite vse ovire, nato poskusite znova.

Smart
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Ročni brezžični sesalnik Roborock

Manufacturer: Beijing Roborock
Technology Co., Ltd. Product Model:
H6M1A
Address of Manufacturer: Floor 6, Suite 6016, 6017, 6018, Building C,
Kangjian Baosheng Plaza, No.8 Heiquan Road, Haidian District, Bejing,
P.R.CHINA

For more product information, visit our website:
www.roborock.com For after-sales support, email
our after-sales service team:
US/Non-Europe Support:
support@roborock.com Europe Support:
support@roborock-eu.com
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